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LA BONNE POSITION DE VOTRE CANNE  / THE CORRECT  POSITION OF YOUR WALKING STICK 

 

        

* the palm of your hand must be situated on a level of  your groin. 

© Walking Equipment Co. 

 

 

Vérifier la bonne mesure de votre canne. Si la canne n’est pas à la bonne taille, demandez l’avis d’un 
professionnel, la faire régler ou couper si nécessaire 
Vérifier le bon état de l’embout.  
La canne est prête à l’emploi. 
 

Check the correct size of your cane. If the cane is not the right size, ask a professional for 
advice, have it adjusted or cut if necessary. 
Check the tip for proper condition.  
The cane is ready for use 

 
NB- vérifiez régulièrement que tous les embouts caoutchouc soient en bonne condition. 
Pour votre sécurité, n’utilisez JAMAIS la canne sans embout. 

NB- Check regularly that all rubber end caps are in good condition. 
For your safety, NEVER use the cane without a tip. 

 
 

 
 
 

*La paume de 

la main doit 

être située au 

niveau de 

l’aine. 

Les cannes sont étudiées pour une utilisation dites « normale » de canne d’aide à la 
marche. 

The canes are designed for a so-called “normal” use as walking sticks. 



 
NOTICE UTILISATION DES CANNES : 

 
CANNES PLIANTES & REGLABLES  
 
Cannes Pliantes : Après avoir sorti la canne de sa housse 
Retirer la bague noire qui maintient la canne pliée. 
La canne se déplie 
 

Pour régler la hauteur de la canne pliante &/ou seulement réglable : 

 Dévisser d’un tour la bague  se trouvant sur le premier élément 

 Appuyer sur le petit ergot doré 

 Régler la hauteur désirée, l’ergot doit être positionné dans l’un des trous de réglage 

 Revisser la bague  

Cannes Pliantes : Pour replier la canne, tirer sur chacun des éléments, replier la canne. 

 

FOLDING & ADJUSTABLE CANES  

Folding canes:  After taking out the cane from its cover 
Remove the black ring that holds the cane folded. 
The cane unfolds 
 
To adjust the height of the folding  cane & /or only adjustable: 
• Unscrew the ring on the first element 
• Press the little golden pin 
• Adjust the desired height, the pin must be positioned in one of the adjustment holes 
• Rescrew the ring  
 
Folding canes: To fold the cane, pull on each of the elements, fold the cane. 

 

 

MODE  D’EMPLOI  CANNE TELESCOPIQUE 

 

 Prenez un tube dans chaque main,  

 Tourner le tube inférieur d’un demi-tour maximum à gauche,  

 Le faire coulisser pour régler la hauteur  

 Re-bloquer, en tournant en sens inverse. 

Faites un contrôle avant utilisation 

Ne surtout pas dévisser la bague ! 

 

TELESCOPIC ADJUSTABLE CANE  

• Take a tube in each hand,  
• Turn the bottom tube to the left for up to half a turn,  
• Slide to adjust height  
• Re-block.  
Check before use 

Do not unscrew the ring! 

 

 


